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== Uvodnik

Vinogradarstvo u Podravini i Prigorju seze do u rimsko
doba i ima dugu tradiciju, a geografski spada u vinorodno
podru¢je zapadne kontinentalne Hrvatske. Podravina
i Prigorje poznati su vinogradarski krajevi koji njeguju
uzgoj vinove loze raznih sorti od kojih su najpopularnije
gradevina, rajnski rizling, chardonnay, pinot, sauvignon,
silvanac i frankovka, a postoje i autohtone vrste ¢iji poten-
cijal prepoznaje sve vedi broj vinogradara i vinara. Ono $to
ih ¢ini posebnima je svakako priroda, kao i prirodne, kul-
turne i tradicijske vrijednosti koje obuhvadaju ova bogata
vinorodna podruéja. S jedne strane vapnenacko, s druge
pjescano tlo karakteriziraju vina punog okusa i posebne
arome.

Izvrsna vina i bogata gastronomska ponuda uz slikoviti
bilogorski s jedne i prigorski kraj s druge strane, razno-
likost i tradicija, kao i priroda koja oduzima dah, svakako
su aduti koji privlace sve vedi broj posjetitelja u ove krajeve.
Brojne gorice, odnosno vinogradi s ku¢icama — vinskim
podrumima ili takozvanim klijetima, autohtone, starinske,
ali i modernije klijeti novije gradnje, pajdasija te Siroko
srce vedrih domadina poti¢u goste na uZivanje u degus-
taciji brojnih tradicionalnih delicija i kusanje vina. Svakim
novim gutljajem pritom moZete osjetiti trud, posve¢enost i
strast vinara da stvore ponajbolju kapljicu u kojoj uZivajuéi
svi na trenutak postanemo istinski hedonisti.

Posjet dobro oznac¢enim vinskim cestama Podravine i Prig-
orja nudi poseban dozivljaj i zasigurno ¢e ostati u sje¢anju
svakome tko posjeti ovaj lijepi vinorodni kraj.

U vinogradarskoj kulturi i tradiciji kriZzevackoga kraja
nezaobilazni su Krizevacki Statuti koji su primjenjivi
na svakom mjestu gdje se okupi drustvo otvorena srca i
spremno za posalicu, zabavu, ice i pice.

Brojni vinogradi na podru¢ju Op¢ine Kalnik, Svetog Petra
Orehovea i Krizevaca u povijesti su sluzili kao biskupski
vinogradi u kojima se uzgajala vinova loza za potrebe Ka-
ptola i sve¢enstva. Taj podatak mnogo govori o kvaliteti
prigorskih vina. Za one Zeljne kulture u potkalni¢kom se-
ocetu Obrez nalazi se u svijetu jedinstvena ulica tzv. Ilica,
odnosno niz starinskih vinogradarskih klijeti od kojih su
neke stare i do puna dva stoljeca.

No da sve ne bi ostalo samo na rije¢ima, pozivamo vas
da se sami uvjerite u istinitost na$ih tvrdnji. Dodite i
kusajte jedinstvena vina posebne arome, okusa i pitkosti.
Zajam¢eni su vam odli¢an provod i puno zabave.
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Viticulture in Podravina and Prigorje dates back to Roman
times and has a long tradition. Geographically it belongs ro
the vineyards of Western continental Croatia. Podravina and
Prigorje are well-known vineyard regions that nuture the cul-
tivation of grapevine varieties. The most popular varieties are
Grasevina, Rajnski rizling, Chardonnay, Pinot, Sauvignon,
Silvanac and Frankovka. There are also autochthonous varie-
ties, whose potential is recognized by an increasing number of
winegrowers and winemakers. What makes them special is the
nature, as well as the natural, cultural and traditional values
that encompass these rich winegrowing regions. Limestone and
sandy soil characterize the full-bodied wine with unique flavor
and smell.

What certainly attracts more and more visitors to this region
are the excellent wines and rich gastronomic offers, diversity
and local traditions as well as the picturesque Bilogora and
Prigorje area with its charm of breathtaking nature. There
are numerous hills with vineyards and small houses, called
klijeti, which are wine cellars. There are autochthonous, old-
Jashioned, as well as more modern klijeti of recent construc-
tion. The one thing they all have in common are the big hearts
of their hosts, who encourage guests to enjoy the tasting of wine
and many traditional delicacies. With each sip of wine, you
can feel the effort, dedication and passion of the winemakers
to create the best wine. If only for one moment, we may all
become true hedonists.

A visit to the well-marked wine roads of Podravina and Prig-
orje offers a unique experience and will surely remain in mem-
ory of anyone visiting this beautiful winegrowing region. In
the winegrowing culture and tradition of the Krizevci region
the Krizevacki Statuti are unavoidable “rules.” These ‘rules”
apply everywhere where people of open hearts, who are ready
for the parting, drinking and having fun ger rogether.
Numerous vineyards in the municipalities of Kalnik, Sveti
Petar Orehovec and Krizevei have throughout history been
used as Bishops vineyards, where the grapevines were culti-
vated for the purposes and use of the Kaptol and clergy. That
Jact says much about the quality of Prigorje wine.

For those who love culture, there is a series of old wine cellars
(klijeti) located in in a unique streer called Ilica, in Obrez.
There isnt another street like it in all the world and some of the
klijeti are up to two centuries old. If you won't take our word
for it, we invite you to come see for yourselves and discover the
truth of our allegations. Come and taste unique wines with
special aromas, flavors and potability. We guarantee you will
have a great time and lots of fun.
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@ Kalnik

[}

Op¢ina Kalnik nalazi se na padinama Kalni¢koga gorja i u
njoj zivi 1361 stanovnik. Kalnicka gora zasti¢en je krajolik
prirode, a Mali Kalnik posebni botanicki rezervat. Ovdje
se nalaze srednjovjekovna utvrda Stari grad Kalnik, goticka
crkva svetog Brcka i crkva svetog Andrije u Kamesnici.
Kalnik obiluje idili¢nim prizorima netaknute prirode, vi-
nogradima i klijetima te je pravo odrediste za rekreativce i
ljubitelje tiSine i spokoja.

Biblijski vrt mira

Biblijski vrt mira smjeSten
je u vrtu kalnicke Osnovne
skole. Nastao je u povodu
2000. godine, Medunarodne
godine mira. U vrtu se nalaze
33 crnogori¢ne biljke koje sim-
boliziraju Isusov zemaljski Zivot
te 33 drvene skulpture osoba iz
biblijske i krs¢anske povijesti.

Stari grad Veliki Kalnik

Nije moguce odrediti kada je sagradena utvrda Kalnik, no
izvori nam govore kako je imala vaznu ulogu u obrani od
navale Tatara 1241. godine. Na stijeni Starog grada danas
je uredeno alpinisticko penjaliite te je atraktivno odrediste
za planinare i penjace, ali i za sve vedi broj ljubitelja pado-
branskog jedrenja.

The municipality of Kalnik is situated on the slopes of the
Kalnik hillside, where 1361 inbabitants live. The Kalnik
hillside (Kalnitka gora) is a protected natural landscape and
Mali Kalnik (meaning small Kalnik) is a special botanical
reserve. Here the Medieval fortress of the Old Town of Kalnik,
the Gothic Church of Saint Brcka and the Church of Saint
Andrew in Kamesnica re located. Kalnik abounds with idyl-
lic sceneries of untouched nature, vineyards and wine cellars
(klijeti), and is the right destination for recreation and fans

of tranquilizy.

The Bible
Garden of Peace

The Bible Garden of Peace is located
in the garden of elementary school in
Kalnik. It was created in 2000, on the
occasion of the International Year of
Peace. In the garden there are 33 conifer-
ous plants symbolizing Jesus earthly life,
and 33 wooden sculptures of peaple from
biblical and Christian history.

Old Town Veliki Kalnik

It is not possible to determine when the Kalnik Fortress was
built, bur sources tell us that it had an important role in de-
fending the Tatar war in 1241. Nowadays, on the rock of the
Old Town Veliki Kalnik, there is an alpine climbing place, an
attractive location for mountaineers and climbers, but also for
a growing number of paragliding enthusiasts.

Opéina Kalnik / Kalnik municipality

Adresa / Adress: Trg Stjepana Radica 5, Kalnik, 48267 Orehovec

e-mail: opcina-kalnike@ke.t-com.hr
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@ Planinarski dom Kalnik

Planinarski dom Kalnik sagraden je 1934. godine prema
nacrtima slavnog arhitekta Stjepana Plani¢a. Danas nudi
odmor, okrepu i gastronomsku ponudu domacih jela i pica.

Kalni¢anka proizvodi

Mala mljekara Kalni¢anka sa
svoje Cetiri  djelatnice  proiz-
vodi oko 800 litara mlijeka
dnevno koje otkupljuju od svo-
jih dvadeset i pet kooperanata.
Mlijeko  preraduju iskljucivo
u visokokvalitetne polutvrde i
svjeze sireve. Najpoznatiji su si-
revi: autohtoni kalnicki dimljeni,
kalnicki bijeli, s mediteranskim
zadinima, s vlascem, dimljeni, s
paprikom, pikantni, s bucinim
kosticama. Proizvode i neizos-
tavne prgice i kiseljak, domaci sir
kakav su radile bake. Sir se moze
kupiti na sajmovima koje cesto
posjecuju, a kusati ga mozete
samo u Kalni¢kom podrumu.

Kalnik Mountain Lodge

The Kalnik Mountain Lodge was built in 1934, according to
the designs of famous architect Stjepan Planié. Today it is a
place for relaxation, with a refreshment and gastronomic offer
of home-made dishes and drinks.

Products of Kalnicanka

The small dairy company Kalnicanka
(Mini mljekara Kalnitanka proiz-
vodi) employs four employees and
produces abour 800 liters of milk
a day, which they buy from their
twenty-five associates. Milk is ex-
clusively processed into high quality
semi-hard and fresh cheeses. The most
Jfamous are the indigenous Kalnik
smoked cheese, Kalnik White, cheese
with Mediterranean  spices, cheese
with shallots, smoked cheese, cheese
with paprika, piquant, pumpkin
seeds, indispensable goar cheese and
homemade cheese such which have a
traditional recipe. The cheese can be
purchased at frequently visited fairs
as well as in the Kalnik Wine Cellar.
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@ Sveti Petar Orehovec

Op¢ina Sveti Petar Orehovec smjestila se na idili¢cnom
mjestu — na hrptu brezuljka izmedu Krizevaca, Kalnika,
Miholca i Gornje Rijeke — u kojem Zivi oko 4600 stanovni-
ka i jedno je od najmanjih op¢inskih sredista Hrvatske.
Djelomi¢na izoliranost i usmjerenost lokalnog stanovnistva
prema poljoprivredi doprinijeli su ocuvanosti prirode
i ve¢em broju autohtonih klijeti i starih kué¢a gradenih
tradicionalnim nac¢inom. Na podru¢ju Opéine nalaze se
vrijedni arheoloski nalazi i sakralni objekti od kojih se
isti¢u Zupna crkva svetog Mihovila u Miholcu i Zupna crk-
va svetog Petra u Svetom Petru Orehovecu. Ocuvane stare
klijeti, sakralne gradevine, netaknuta priroda koja pruza
spokoj i mir, ¢isti zrak i idila svakako su razlog za posjet
ovome lijepom kraju.

Zupna crkva svetog Petra

Zupna crkva svetog Petra nalazi se u samom sredistu
Svetog Petra Orehovca. Prvi se put spominje u popisu
zupa zagrebacke biskupije 1334. godine. Danasnja je crkva
nastala oko 1775. godine od crkvice od koje je satuvan
samo goticki portal i do procelnog zida. Ova kasnobarok-
na gradevina sagradena je na istaknutom mjestu, s velikim
zvonikom koji dominira prostorom i vidljiv je iz gotovo

svakog dijela Kalnickog prigorja.

The Municipality of Sveti Petar Orehovec is situated in an
idyllic place, on the ridge of the hill between Krizevci, Kalnik,

Miholac and Gornja Rijeka, where there are only abour 4,600
inhabitants, which is one of the smallest municipal centers of
Croatia.

Partial isolation and orientation of the local population to ag-
riculture contributed to the preservation of nature and to the
greater number of autochthonous wine cellars (klijeti) and old
houses built in the traditional way. In the area of the munici-
pality there are valuable archeological finds and sacral objects
Sfrom which are highlighted the Parish Church of Saint Mi-
hovil in Miholac and the Parish Church of Saint Peter in Sveti
Petar Orehovec. The old preserved wine cellars, sacral build-
ings, intact nature that provides serenity and peace, clean air
and idylls are certainly the reasons to visit this beautiful area.

St Peter Parish Church

The Parish Church of Saint Peter is located in the center of
Sveti Peter Orehovec. It was first mentioned in the list of
parishes of Zagrebs diocese in 1334. Today’s church was built
around 1775, from a church from which only the Gothic por-
tal was preserved towards the front wall. This late-baroque
building was built in a prominent place, with a large bell
tower dominating the area which is visible from almost every

part of the Kalnik Prigorje.
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Obreske klijeti

Na cesti od Gornje Rijeke
prema Kalniku, izmedu naselja
HiZzanovec i Vukovec, smjesten je
jedan od najvrjednijih etnoloskih
lokaliteta u Hrvatskoj. Medu
lokalnim stanovniStvom poznat
kao Ilica, naselje je to vinograd-
skih  klijeti smjestenih ispod
Kalnicke gore. Klijeti datiraju iz
19. i prve polovice 20. stoljeca,
dok  nekolicina njih  datira
cak iz 18. stoljeca, $to ih Cini
podru¢jem od posebnog znacaja
i vrijednim posjeta.

Vinogradi Cerovec

Vinogradi s klijetima Cerovec nalaze se ponad naselja
Guscerovec. Cerovecke Klijeti osobite su po nadinu
gradnje, kombinaciji ilovace i posebne drvene gradnje, a
izgradene su krajem 19. i u prvoj polovici 20. stoljeca. S
obronaka vinograda puca prekrasan pogled na potkalnicki

kraj.

Obreske klijeti

On the road from Gornja Rijeka
to Kalnik, between the villages of
Hizanovec and Vukovec is one of
the most valuable ethnological sites
in Croatia. Known among the lo-
cal population as Ilica, it is a set-
tlement of vineyards located below
the Kalnicke Gore. The wine cellars
located there date back to the 19th
and early 20th centuries, while
some of them date all the way back
to the 18th century, making them
an area of special significance and
worth visiting.

Cerovec Vineyards

The Cerovec Vineyards are located above the village of
Gusterovec. The Cerovec wine cells (klieti) are distinguished
by the way they were constructed. They were made from a com-
bination of ivory and special wooden construction, and were
built at the end of the 19th and the first half of the 20th cen-
tury. From the slopes of the vineyard you can enjoy a beautiful
view of the desert landscape.
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Krizevci

KriZevei su jedan od najstarijih gradova u Hrvatskoj.
Smjesteni su u jugozapadnom dijelu Koprivnicko-
krizevacke Zupanije, svega 57 kilometara udaljeni od Za-
greba, na sjeciStu vaznih puteva koji datiraju jos iz antickog
doba. Zanimljivost je da je kroz KriZevce prolazila poz-
nata cesta kralja Kolomana koja je povezivala panonske i
jadranske krajeve. Neko¢ su se ovdje odrzavali hrvatsko-
ugarski drzavni sabori. Njih je bilo ¢ak 38, a najpoznatiji je
onaj najtragi¢niji medu njima pod imenom Krvavi sabor
krizevacki iz 1397. godine. Zahvaljuju¢i svom povoljnom
polozaju, krizevacki kraj obiluje prirodnim ljepotama i
kulturno-povijesnim gradevinama. Vizuru grada oslikava
osam crkvenih tornjeva po kojima su Krizevci poznati.

Crkva svete Ane

Crkva svete Ane i pavlinski samostan nalaze se u samom
srediStu grada. Osnivac pavlinskog samostana u Krizevcima
bio je Ivan Zakmandi po kojem je i ulica u kojoj se nalazi
samostan dobila ime. Car Josip II. 1786. godine ukinuo
je pavlinski red i crkva svete Ane postaje Zupnom crkvom,
dok se samostan preureduje u Zupni dvor.

Crkva Svetog Kriza

Crkva Svetog Kriza jedna je od najstarijih crkava konti-
nentalne Hrvatske. U pisanim izvorima stoji da datira jos
od 1232. godine, a uz nju su vezane brojne predaje. Jedna
od njih govori da su jo§ u 6. stolje¢u netom doseljeni Hr-
vati, trpedi veliku Zed, nad crkvenim bunarom koji ih je
okrijepio dozivjeli viziju kriza i pokrstili se. Crkva ¢uva
vrlo vrijedan kasnobarokni mramorni oltar Svetog Kriza iz
1756. godine i impozantnu sliku Otona Ivekovi¢a s prika-
zom krizevackog Krvavog sabora.

Krigevci is one of the oldest cities in Croatia. It is located in
the southwest region of the Koprivnica-Krizevci County, only
57 km from Zagreb, and is situated at the crossing of impor-
tant routes which date all the way back to the Antic period.
An interesting fact is that King Kolomons' well-known road,
which joined the Pannonian and the Adriatic regions, used to
run through Krizevci. Furthermore, Croatian-hungarian con-
vocations used to take place here. As many as 38 convocations
were held, including the most famous among them, as well as
the most tragic, the Bloody Sabor of Krizevci in 1397. Owing
to its favorable position, the Krigevci region has an abundance
of natural beauties and cultural-historic buildings. The city
view reflects eight church towers by which Krigevci is known.

Saint Anne Church

The Church of Saint Anne and the Pauline Monastery are
situated at the very center of the city. lvan Zakmandi was the
Jfounder of the Pauline Monastery in Krizevci which is how the
street in which the monastary is located got its name. In 1786
the emperor Josip II abolished the Pauline Order, making the
Church of Saint Anne a parish church, while the monastary
became a parish house/ parish hall.

Holy Cross Church

The Church of the Holy Cross is one of the oldest churches in
the continential region of Croatia. Written sources date it back
to 1232. and it is mentioned in many tales. One tale tells of
newly settled Croatians, from the sixth century, who were very
thirsty. While refreshing themselves over the church well they
had a vision of the Christ and baptized themselves. The church
holds a valuable marble altar from the late baroque period,
the Altar of the Holy Cross (1756) and an impressive picture
by Oton Ivekovic showing the Bloody Sabor of Krizevci.

Turisticka zajednica grada KriZevaca / Tourist Board of the City of KriZevci. Adresa / Address: Trg J.J.
Strossmayera 5, 48260 Krizevci. Tel./fax: +385(0)48-681-199 GSM: +385(0)91-581-9613 web: www. tz-krizevci.hr
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D Hotel Kalnik

Usamom sredistu grada KriZevaca, na prometnoj cesti
prema Zagrebu, smjestio se hotel Kalnik u vlasnistvu
tvrtke Radnik. Sa svoje dvije zvjezdice nudi smjestaj u
Cetiri dvokrevetne i dvije jednokrevetne sobe te jednoj
trokrevetnoj sobi. Hotel Kalnik proteze se na vise od dvije
tisue metara prostora, $to uklju¢uje smjestajne kapacitete,
restoran i ljetnu terasu uz koju se nadovezuju sadrzaji
poput cvjecarnice i drugog. Hotelski restoran nudi jela &
la carte i specijalitete dana, sve po najpovoljnijim cijenama
u gradu. Dvorana restorana je prostrana i idealna za or-
ganizaciju raznih proslava, poslovnih sastanaka i ruckova.
Velika paznja posvecuje se kvaliteti namirnica i njeguje se
domadi, lokalni nacin kuhanja. Ljubazno osoblje stvara
ugodaj autenti¢ne, ali nenametljive srda¢nosti, $to je

svakako dodatni razlog za posjet ovom objektu.

Kalnik Hotel

[1 the center of the town of Krizevci, on the busy road to-
wards Zagreb, the Kalnik Hotel whch is owned by the Rad-
nik Company is located. With its two stars, it offers accommo-
dation in 4 double rooms, 2 single rooms and 1 triple room.
Hotel Kalnik stretches over 2,000 meters of space, including
accommodation facilities, a restaurant and a summer terrace
with complementary amenities such as a flower shop and
other. The hotel’s restaurant offers a la carte dishes and day
specials, all at the best prices in town. The restaurant is spa-
cious and ideal for organizing various celebrations, business
meetings and lunches. Great attention is paid to the quality of
the food and nourishes the local way of cooking. The friendly
staff creates an atmosphere of authentic warmth, which is cer-
tainly the reason for visiting this facility.

Hotel Kalnik / Kalnik Hotel

Adresa / Address: Trg Svetog Florijana 15, 48 260 KrizZevci

Tel.: +385(0)48-681-522 Fax.: +385(0)48-681-521
e-mail: hotel-kalnik@radnik.hr

Wine roads of Podravina and Prigorje | 9
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KriZevci nisu poznati samo po proizvodnji pitkih vina.
Zasluga je to mladih i vrijednih ljudi s vizijom. Restoran
Tomislav, u ¢ijem se sklopu nalazi pivski kutak Pilnica i
Krizevacka pivovara, nudi jedinstveni doZivljaj za odi, nos
i osobito nepce. Krizevatka pivovara izgradena je 1995.
godine, no vlasnici su je 2001. godine prodali, a novi je
vlasnik prestao raditi 2012. godine. To bi sve ostalo na
tuznoj pri¢i da se nisu pojavila braca Renato i Tomislav
Hadrovi¢ koji su udahnuli novi Zivot i ispri¢ali jednu novu
pri¢u o pivu u Krizevcima.

D Pivnica Tomislav Tomislav Tavern

Due to young and worthy people with a vision, Krizevci
is not only known for its wine production. The Tomislav
Restaurant, which contains a beer corner Pilnica, and the
Krizgevci Brewery offer a unique experience for the eyes, nose
and particularly the palate (tastebuds). The Krigevci Brew-
ery was built in 1995, but the owners sold it in 2001. The
new owner stopped production in 2012. This all would have
ended sadly, had it not been for the brothers Renato and
Tomislav Hadrovic¢ who inspired new life and brought a new
story of beer to Krizevci.

Restoran Tomislav / Tomislav Restaurant
Kontakt / Contact:

Adresa / Adress: Trg J.J. Strossmayera 6, 48 260 Krizevci. Tel.: +385(0)48-271-021
e-mail: rhadrovicegmail.com Facebook: Restoran Tomislav Krizevci Radno vrijeme / Opening hours 07-23
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Tako ovdje moZete kusati Krizevacko domace pivo,
Krizevacku Senku, Krizevacki jAPA i Krizevacko tamno
domace pivo. Pivovara koristi slad iz Austrije i Njemacke,
a hmelj i kvasac kupuje u Sloveniji. U pivu osim prirodnih
sirovina nema nikakvih dodataka ni zastitnih sredstava, ne
pasterizira se, ve¢ samo filtrira. Kapacitet Pivovare je oko
700 litara dnevno. Ovdje se sastaju, druze i medusobno
izmjenjuju iskrustva mali pivari ovoga podrudja, stoga
Zelite li nauciti nesto novo o tome, uZivati u pricama istin-
skih zanesenjaka i zaljubljenika u proizvode hmelja, kusati
vrhunsko pivo i gurmanske delicije koje se slazu uz pivo,
preporu¢amo vam KriZevce. Mudi li vas smjestaj, ne brin-
ite, imaju oni i svoj vlastiti hostel.

Nowadays, you can taste endogenous beer from Krizevci,
Krigevacka Senka, Krizevacka Japa and Krizevacko tamno
domace pivo (Krigevci dark beer). The brewery imports malt
from Austria and Germany and buys hops and yeast from
Slovenia. Other than natural ingrediants, the beer does not
contain additives, nor preservatives. It is not pasteurized, just
Siltered. The capacity rises to about sevenhundred liters per day.
These are places for meetings, social gatherings and the mu-
tual exchange of experience between local brewers. So, if you
want 1o learn something new, enjoy the stories of true fanatics
and lovers of hop products or just taste top quality beer and
gourmet delicacies which go well alongside beer, we highly rec-
comend Krizevci. If you don't have a place to stay, no worries,
they have their own hostel.

Hostel Krizevci / Krizevci Hostel
Kontakt / Contact:

Adresa / Adress: Trg Sv. Florijana bb, 48 260 Krizevci. GSM: +385(0)99/242-725
e-mail: hostel krizevci@gmail.com Facebook: Hostel “Krizevci”
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O Kalnicka
poljoprivredna
zadruga

Kusaona / Tasting room

Vinski podrum / Wine cellar

Restoran / Restaurant

Domaci specijaliteti / Local specialties
Obvezna prethodna najava / By appointment

Radno vrijeme / Open 08 - 17

QA

samom centru Kalnika nalazi se novouredeni prostor

bivSe vinarske zadruge, Kalni¢ki podrum. Ugodna
atmosfera, ukusna domaca hrana i pic¢e, domadinska at-
mosfera, sve su to razlozi za posjet ovom restoranu, na-
daleko poznatom po gostoprimstvu domacih ljudi i
toploj dobrodoslici. U uredenom vinskom podrumu uz
stare stogodi$nje bacve kufajte iznimno ukusan kalnicki
sir i vino opojne kvalitete i punog okusa, nacinjeno od
autohtonih kalnickih sorti grozda. Uz vrhunsku grasevinu
koja je prema rije¢ima vinara, glazbenika i gurmana Mlad-
ena Kesera svake godine sve bolja tu je i specijalitet kuce

liker od grozda koji je zbog svog slatkog okusa posebno

namijenjen za njezniji spol.

Kalnik
Agricultural
ooperative

lnicki podrum is a newly renovated restaurant in the
centre of Kalnik that occupies the space of the former wine
cooperative. It offers a homey armosphere, delicious homemade
food and drinks and a warm welcome of the local people who
are well-known for their hospitality. In the renovated wine

cellar decorated with a 100-year-old wine barrels visitors
can taste wine made of the wine grapes native to Kalnik and
very tasty local cheese. The wine is characterized by its heady
Sfull-bodied flavour. In addition to top-quality white wine
Grasevina, which is, according to a winemaker, musician and
gourmand Mladen Keser, getting better and better each year,
the visitors can also taste grape liqueur, a specialty of the house.
Irs sweetness makes it especially popular with women.

Kalnicka poljoprivredna zadruga / Kalnik Agricultural Cooperative. Adresa / Address: Trg Stjepana Radica
15, Kalnik, 48 267 Orehovec. Regija / Region: Prigorje — Bilogora. Godi$nja proizvodnja / Annual production:
80 000 litara / litres. Vrste vina / Variety: Grasevina, rajnski rizling, mugkat zuti, muskat bijeli, pinot sivi,
chardonnay, frankovka, cabernet sauvignon / Grasevina, Rhine Riesling, Yellow Muscat, Muscat Blanc, Pinot Gris,
Chardonnay, Blue Frankish, Cabernet Sauvignon. Prosjeéna cijena vina / Average price: 15,00 kn / 2,00 euro.
Kontakt / Contact: Tel.: 385(0)48-270-787 GSM: +385(0)91-799-0676 e-mail: mladen keser2@gmail.com,
kalnicka.polj.zadruga@gmail.com.htnet.hr Facebook: Kalnicka poljoprivredna zadruga
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© Vinarija
Kamenjak

@ Kusaona / Tasting room
@ Vinski podrum / Wine cellar
& Obvezna prethodna najava / By appointment

biteljsko gospodarstvo Dragutin Kamenjak osnovano

je 2003. godine i bave se proizvodnjom grozda, vina,
jabuka i jabu¢nog octa na priblizno 2 hektara povisine. Dra-
gutin Kamenjak profesor je vinarstva, zanesenjak i vrstan
vinar koji je svoje vinograde zasadio u blizini KriZevaca,
na podru¢ju Kalni¢kog vinogorja - pozicije Greberanec i
Cerovec. Ukupno je zasadeno 4 500 trsova koji su u punom
rodu, a zastupljeno je vise sorti. Posebno je interesantna

sorta kles¢ec, autohtona sorta kalni¢kog vinogorja, a uz nju
prisutne su i sorte chardonnay, pinot sivi i bouvierova rani-
na. Od te tri sorte se proizvodi vino kuée cuvee Greberanec.
Najbolje vrijeme za posjet ovo divnom gospodarstvu je ti-
jekom vikenda gdje ¢ete uz vrhunska vina i domacu gastro
ponudu moéi dozivjeti pravi obiteljski ugodaj.

Kamenjak
Winery

mily Farm Dragutin Kamenjak was established in
2003. Its owner Dragutin Kamenjak, Professor of Enol-
ogy and a passionate winemaker, grows grapes and apples on
approximately 2 hectares of land and produces wine and ap-
ple cider vinegar. He planted his vineyards on the locations
of Greberanec and Cerovec in the area known as Kalnicko
vinogorje near the town of Krizevci. He has 4 500 grapevines
of several grape varieties. Kleicee, a variety native ro Kalnik,
is particularly interesting. There are also other varieties such as
Chardonnay, Pinot Gris and Bouvier. These three varieties are
used for the production of Dragutin Kamenjak’s most notable
wine Cuvee Greberanec. The best time to visit this wonder-
ful family farm and experience genuine family atmosphere is
during the weekend. Visitors can taste top quality wine and
homemade food.

OPG Dragutin Kamenjak / Family Farm Dragutin Kamenjak. Adresa / Address: Kalnicka 82, 48 260 Krizevci.
Regija / Region: Prigorje — Bilogora. Godisnja proizvodnja / Annual production: 3 000 - 5 000 litara / litres. Vrste
vina / Variety: kles¢ec, greberanec (cuvee), chardonnay, pinot sivi, bouvierova ranina / Klescec, Cuvee Greberanec,
Chardonnay, Pinot Gris, Bouvier. Prosjeéna cijena vina / Average price: 40,00 kn / 5,50 euro. Kontakt / Contact:
GSM: +385(0)91-523-7252 e-mail: dragutin.kamenjak@kc.htnet.hr Facebook: OPG Dragutin Kamenjak
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@ Seoski turizam
Raki¢é
Kapacitet restorana / Restaurant capacity: 80

Smjestaj / Accomodation: kuca za odmor (dva
apartmana / vacation house (two appartments)

Pogodnosti / Amenities: WiFi, parkiraliste,
placanje isklju¢ivo gotovinom, ljubimci dozvoljeni
na terasi, rezervacija pozeljna / WiFi, parking, cash
only, pet-friendly patio, reservations preferred

Seoski turizam Raki¢ nalazi se u malom selu Cabraji u okol-
ici Krizevaca. Ovo domadinstvo nudi isklju¢ivo domace
specijalitete i vino u ugodnom, starinskom ambijentu. U ugos-
titeljskom objektu moguée su proslave za veée skupine pos-
jetitelja, s prostranom terasom i livadom sa dje¢jim sadrzajima.
Za smijestaj tu je obnovljena i predivno uredena starinska kuca
sa dva apartmana oznacenima sa tri sunca. Od aktivnosti osim
Setnje i razgledavanja u ponudi je voznja traktorom i kolima
ili pak konjima i kocijom do jezera. Specijaliteti kuée, radeni
od sastojaka proizvedenih na imanju, su Zganci s domacim
vrhnjem i lukom, zlevanka, pogaca sa ¢varcima, patka s mlin-
cima, teletina ispod peke, razni specijaliteti od koprive, meso iz

banjice, kosana mast, §trukli sa sirom, orehnjaca i makovnjaca.

Rakié¢ Country
Estate

ki¢ Country Estate is located in a small peaceful vil-
lage Cabrﬂji in the vicinity of Krizevci. It is a green oasis
Jar away from the daily hustle and bustle of the town. In the
pleasant ambience of the household the visitors can order local
specialties and wine. Group bookings are available for celebra-
tions. There is a spacious terrace outside and a playground
Jor children. Accommodation is available at va beautifully
restored traditional house with two apartments marked with
three suns. Activities for visitors include guided walks, driving
a tractor or a wagon and a carriage ride to the lake. House
specialties, prepared with ingredients produced ar the Estate,
include polenta with onion and homemade sour cream, zle-
vanka (a dessert made of cornflour, eggs, 0il and sour cream),
crackling bread, roast duck with mlinci (a dough made of
Sflour, salt and water), veal roasted under a cast iron bell, vari-
ous dishes prepared with stinging nettles, meso iz banjice (pork
meat preserved in salted lard), cheese strudel, orehnjaca (wal-
nut roll) and makovnjaca (poppy seed roll).

Adresa / Address: Cabraji 44, 48 260 Krizevci. Kontakt / Contact: GSM: +385(0)99-578-6320
e-mail: seoskiturizamrakic@gmail.com web: www.seoskiturizamrakic.com Facebook: Seoski turizam Raki¢
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Vinarija
Korenko

Kusaonica / Tasting Room
Vinski podrum / Wine cellar
Obvezna prethodna najava / By appointment

Vlnarija Korenko mlada je obiteljska vinarija nedaleko
od KriZevaca nastala na inicijativu oca Ljubomira,
a ljubav i strast prema vinu naslijedio je i sin Mario koji
je ubrzo krenuo ocevim stopama. U naselju Brckovéina
u blizini poznatih vinograda Mladina nalazi se predivna
rustikalna vinarija obitelj Koren. Prepoznatljiva po svojoj
graSevini vinarija Korenko nudi autohtoni prigorski ambi-
jent, tradicijsku klet i kusaonu uz domade nareske. Obitelj
uskoro planira izgradnju nove vinarije, ali i proizvodnju
poluslatkog muskata zutog za njezniji spol.

Winery

vrenko Winery is a recently established winery near

Krigevci. The initiative for starting a winery came from
Ljubomir Koren. His son Mario inherited his love and passion
Jfor wine and soon followed in his fathers foorsteps. Their beau-
tiful rustic winery is located in a place called Brckovéina close
to well-known Mladina vineyards. Korenko Winery is famous
Jfor Grasevina, a type of white wine. Visitors can experience
genuine ambience of the traditional vineyard hut typical for
Prigorje region and taste homemade cured meat. Koren family
is going to build a new winery in the near future and start
the production of half-sweet Yellow Muscat, ideal for women.

Vinarija Korenko / Korenko Winery. Adresa / Address: Vrbovecka 35, 48 260 Krizevci. Regija / Region:
Prigorje — Bilogora. Godi$nja proizvodnja / Annual production: 2500 litara / litres. Vrste vina / Variety:
grasevina, sauvignon. Prosjeéna cijena vina / Average price: 20,00 kuna / 3,00 euro. Kontakt / Contact:
GSM: +385(0)91-127-0301 e -mail: korenko.hr@gmail.com
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@ Koprivnica

[}

S oko 31 000 Zitelja Koprivnica je srediste Koprivnicko-
krizevacke Zupanije. Prvi se put spominje 1272. godine, a
ve¢ 1292. u nju dolaze franjevci koji podizu Zupnu crkvu i
samostan. U 16. stoljecu oko naselja se podiZe jaka zemlja-
na utvrda s Cetiri revelina i Cetiri bastiona koja je sluZila kao
obrana od prodora Osmanlija u ove krajeve. Budu¢i da je
tvrda uglavnom drvene grade, postupno je rudena, stoga
su danas vidljivi samo vodeni opkopi i jugoisto¢ni bastion.
Koprivnica obiluje starijim spomenicima kulture od kojih
se isti¢u barokni objekti — kompleks crkve svetog Antuna
Padovanskog s franjevackim samostanom i prigradenom
kapelom Salvatora te zgrada Oruzane iz 1714. godine.
Unutar nekadasnje vojne utvrde vrlo su vrijedni spomen-
ici graditeljstva uglavnom smjesteni u Esterovoj ulici i na
Trgu dr. Leandera Brozovic¢a. Danasnje srediste Koprivnice
nastalo je Sirenjem izvan gradskih zidina s Trgom koji se
naslanja na veliki park u kojem se nalazi glazbeni paviljon
s kraja 19. stoljeca. Koprivnica je grad jake industrije od
kojih se isticu Podravka, Belupo, Carlsberg i Hartmann.
Brojni su mali poduzetnici i obrtnici koji drze gospodar-
ski razvoj Koprivnice. Najvaznije kulturne manifestacije
grada su Renesansni festival i Podravski motivi koji svake
godine privlace sve veci broj posjetitelja. Kulturnu ponudu
obogac¢uju galerije, muzej, kazaliSte i Gradska knjiznica
Fran Galovi¢. Pucko otvoreno udiliste jedno je od najs-
tarijih u Hrvatskoj.

Kuéa Malancec

Gradanska ku¢a Malanéec nalazi se u neposrednoj blizini
franjevacke crkve. Gradio ju je arhiteke Carnelutti na
prijelazu iz 19. u 20. stolje¢e. Danas jo$ nije otvorena za
javnost, no intenzivno se u njoj ureduje privla¢na i bogata
zbirka gradanskog namjestaja, memorijabilije i vrijedna
zbirka iz donacije obitelji Malancec u vlasni$tvu Gradskog
muzeja.
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With about 31,000 inhabitants, Koprivnica is the center of
Koprivnica-krizevei County. It is mentioned for the first time
in 1272, and in early 1292 there were Franciscans who raised
the parish church and monastery. In the 16th century a strong
earthy fortress was erected around the village. The fortress
consisted of four ravelins and four bastions, which served as
defense from the Ottoman invasion in the region. Since the
Jortress mainly consisted of wood materials, it gradually de-
molished so that only water contractions and the southeastern
bastion are visible today. Koprivnica is abundant with older
monuments of culture, of which the baroque buildings of Saint
Anthonys Church in complex with the Franciscan monastery
and the adjacent chapel of Salvator and the Oruzane build-
ing from 1714 stand out. There are very valuable monuments
of construction within the former military fortress, which are
mostly located in the Esterova Street and in the Square of Dr.
L. Brozovic. Today’s center of Koprivnica was created spreading
outside of the city walls, with a square that leans on a large
park, in which there is a late 19th-century music pavilion.
Koprivnica is a strong industrial city with strong companies
and brands such as Podravka, Belupo, Carlsberg and Hart-
man. There are many small entrepreneurs and crafismen who
are responsible for the economic development of Koprivnica.
The most important cultural events are the Renaissance Festival
and the Podravina Motifs that attract more and more visitors
every year. The cultural offér is enriched by the approachable
galleries, the museum, the theater and the Fran Galovi¢ City
Library. The public University is one of the oldest in Croatia.

Malanc¢ec House

The Kuéa Malancec (Malancec House) is located near the
Franciscan church. It was built by architect Carnelutti at the
turn from the 19th to the 20th century. It has not yet been
opened to the public, but the inside is currently being intensely
structured by an attractive and rich collection of civic furni-
ture, memorabilia and a valuable collection from the donation
of the Malanéec family owned by the City Museum.



Zupna crkva Svetog Nikole

Zupna crkva svetog Nikole vjerojatno je izgradena na te-
meljima srednjovjekovne franjevacke crkve. U danasnjem
obliku izgradena je prije 1657., dok je temeljito preuredena
1892. godine. Unutra$njost datira iz novijeg razdoblja. Na
njezinom vanjskom zidu nalaze se spomen-ploce trojici
znamenitih Koprivni¢anaca te je u zidu od strane parka
uzidana rijetka renesansna stela iz 1608. godine. Sredinom
18. stolje¢a uz crkvu je podignut barokni zupni dvor.

Sredi$nji gradski trgovi

Najatraktivniji dio grada Koprivnice svakako su Zrinski,
Jelati¢ev i Florijanski trg. Tu je danas povezana skupina
gradevina koje imaju obiljezja od baroka sve do secesije.
Vrijedno je zdanje nove gradske Vije¢nice za ¢iju je gradn-
ju kamen temeljac poloZio ban Josip Jelaci¢ 1856. godine.
Ispred nje je poznati spomenik biciklu, jedan od skupine
zanimljivih muzeja na otvorenome.

Crkva sv. Antuna Padovanskog

Franjevacki samostan i crkva svetog Antuna Padovanskoga
kriju doista dugu povijest franjevaca u Koprivnici koji su u
grad dosli ve¢ oko 1290. godine. Barokni zidani samostan,
koji se naslanjao na nekadasnje zemljane bedeme, franjevci
su izgradili izmedu 1675. i 1685. godine. U crkvi svetog
Antuna osobito je vrijedan barokni inventar te barokna
kapela svetog Salvatora. Unutar nekadasnje vojne utvrde
jos su vtlo vrijedni barokni sakralni pilovi koji se danas
nalaze u parku Trga dr. Leanvdera Brozovica ispred Grad-
skog muzeja.

Saint Nicholas Parish Church

The parish Church of Saint Nicholas was most likely built
on the foundations of the Medieval Franciscan Church. Its
present form it was constructed and built before 1657, while
it was thoroughly reconstructed in 1892. The interior dates
from a newer period. The outer walls hold memorials to three
Jfamous Koprivnica individuals, while the wall facing the side
of the park contains a rare Renaissance stela from 1608. A
baroque parish court was erected next to the church in the

middle of the 18th century.

Central city squares

The most attractive part of Koprivnica are the Zrinski, Jelaci¢
and Florian city squares. Today a group of buildings that have
Jeatures from the Baroque period to the Secession can be seen.
One of the valuable buildings is the City Hall, whose founda-
tion stone was laid by Count Josip Jelaci¢ in 1856. There is
a famous bicycle monument right in front of the Town Hall,
which is one of the interesting open-air museums dedicated

to bicycling.
Saint Antun Padovanski church

The Franciscan monastery and the Church of Saint Antun
Padovanski carries with it a long history of the Franciscans in
Koprivnica, which came to the town around 1290. The ba-
roque walled monastery was built between 1675 and 1685 by
the Franciscans. There is an especially valuable Barogue inven-
tory located within the Church of Saint Antun Padovanski,
as well as a Baroque chapel of Saint Salvatore. Very valuable
Baroque sacral pilots from within the former military fortress
are now located in the park of Dr. L. Brozovic, in front of the
City Museum.

Turisticka zajednica grada Koprivnice / Tourist Board of the City of Koprivnica. Adresa / Address: Trg bana
Josipa Jela¢ica 7, 48000 Koprivnica. Tel.: +385(0)48-621-433 Fax: +385(0)48-623-420 e-mail: tzg-koprivnica@
ke.t-com.hr Facebook: Turisti¢ka zajednica Koprivnica web: www. koprivnicatourism.com
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@ Vinska kuéa

Grudié

Kusaonica / Tasting room
Vinski podrum / Wine cellar
Obvezna prethodna najava / By appointment

Domadi specijaliteti / Local specialties: jela s raznja
irostilja, jela iz kru$ne pedi, vinski gulas, paprikas,
jela od divljadi, $trukli, bregovska pita / spit-roast-
ed and barbecued meat, wood fired oven dishes, wine
goulash, paprikash, wild game dishes, strukli (a type
of strudel), bregovska pita (a traditional type of pie
made with apples, walnuts and raisins)

V]nska ku¢a Grudi¢ u Starigradu pravi je mali raj za
sve ljubitelje vina i domade tradicionalne kuhinje. Uz
degustaciju vina, nudi se obilazak predivne Vinarije, starin-
skog $armantnog podruma i bogata gastronomska ponuda
domatih jela. Vinarija Grudi¢ prepoznatljiva je po svojoj
prirodnoj metodi proizvodnje vina, elegantnoj grasevini
i leprfavom voénom (bazginom) sauvignonu. Danas se
Vinarija Grudi¢ posvec¢uje proizvodnji vrhunskih pjenusaca

od sorte gradevina u kombinaciji sa starim lokalnim sortama.

Gmdif’ Winery in Starigrad is truly a paradise for
all who enjoy drinking wine and eating traditional
homemade food. Their enchanting winery, located on
top of the hill, offers wine tasting paired with a wide se-
lection of homemade dishes as well as a walking tour of
the vineyards and a charming traditional wine cellar.
Grudi¢ Winery is committed to natural winegrowing.
They are known for their elegant white wine Grasevina and
Sauvignon characterized by light, fruit (elderflower) flavour.
Lately, Grudi¢ Winery has started producing rop-quality
sparkling wine blending Grasevina with traditional local
grape varieties.

Izletiste i vinotodje OPG Grudic / Grudi¢ Winery. Adresa / Address: Kraljice Jelene 30, 48 000 Koprivnica.
Regija / Region: Prigorje — Bilogora. Vrste vina / Variety: grasevina, sauvignon, muskat Zuti, cabernet

sauvignon / Grasevina, Sauvignon, Yellow Muscat, Cabernet Sauvignon. Prosjeéna cijena vina / Average price:
40,00 - 100,00 kn / 5,00-10,00 euro. Kontakt / Contact: Tel.: +385(0)48-622-420. GSM: +385(0)91-501-6450.
e-mail: opg.grudic@egmail.com web: www.vinagrudic.com Facebook: Vina Grudi¢
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Kalendar
vinskih
svecanosti

10. 6.2017. Izlozba vina krizevackih goric,
Udruga vinogradara i vinara

Bilikum

20.7.2017. Ilijevo u Soviljnjaku, Udruga

vinara Rasinja

23.7.2017. Dani otprtih kleti, Udruga vinara

Rasinja

9.-11.6.2017. 7.Europski piknik Legrad, Trg

Svetog Trojstva

3.-12.11. 2017. Martinjski dani Op¢ine Virje

4.11.2017. Velika martinjska 3pelancija

11.11.2017. Izbor vinske kraljice kalnicke
vinske regije, TZ Kalnik, Opéina

Kalnik

11.11. 2017. Martinje po Krizevackim
Statutima, TZ Krizevci i Udruga

vinara Bilikum

14.11. 2017. Martinje pri Lipi, Gornji grad

Krizevci

1.12.2017. Krizevacka enogastro bajka,

Udruga vinara Bilikum

Calendar of wine
ceremonies and
feasts calendar

10.06.2017. Exhibition of wines of the Krievci
gorica — Association of winegrowers
and winemakers Bilikum

20.07.2017. lijevo in Soviljnjak, Association of
winemakers Rasinja

23.07.2017. Dani otprtih kleti, Association of

winemakers Rasinja

9.-11.06.2017. 7. European picknick Legrad, Trg

Svetog Trojstva

3.-12.11.2017. Saint Martin Days in the

municipality of Virje

4.11.2017. Velika martinjska Spelancija

11.11.2017. Vinska kraljica election of the Kalnik
wine region, Tourist Board of Kalnik,
Municipality of Kalnik

11.11.2017. Martinje Krizevadi statuti, Tourist
Board of Krizevci and the Association
of winemakers Bilikum

14.11.2017. Martinje pri Lipi, Gornji grad
Krizevci

1.12.2017. Krizevci gourmet fairy tale,

Association of winemakers Bilikum

Vincekovo

inogradari, vinari i podrumari smatraju da je na blag-

dan svetog Vinka, odnosno 22. sije¢nja sluzbeni pocetak
vinogradarske godine. Vjeruju da tada trsom zapocinju teci
sokovi. Obicno si tog dana vinogradari zazele sretnu novu
vinogradarsku godinu! Toga se dana, bez obzira na vremen-
ske uvjete, vinogradari upute u gorice kako bi prigodnim
ceremonijalom zaZeljeli da ovogodi$nja berba bude uspjesna.
Na trseve objese kobasice kako bi grozde bilo lijepo i zdravo,
trs zaliju starim vinom i pomole se za dobru vinogradarsku
godinu. Zatim s trsa srednje rodnosti odrezu nekoliko grana
koje nose kudi i stavljaju u ¢asu s vodom pa na prozor. Na-
kon dva do tri tjedna rozgva propupa i po tome se vidi je li
trs prezimio te je to smjer kakvu rezidbu u vinogradu valja
primijeniti. Na Vincekovo nikako nije ni lijepo ni dobro biti
sam u klijeti. Sto je vise pajdasa, to je veca sreca. Svaki od njih
za uspomenu dobije po grancicu trsa nakon $to se prethodno
svi bogato pogoste i¢em i pi¢em te proslave neizostavnim vin-
skim napjevima koji mogu potrajati do duboko u no¢.

e winegrowers, winemakers and cellars believe that the of-
ficial start of the wine-growing year is precisely on the holiday
of Saint Vincent, which is on January 22. They believe that that
is when the ‘juices starts to flow” in the vineyard. That is usu-
ally the say when the vineyards celebrate 1o a happy new wine
year! On that day, regardless of weather conditions, wine-growers
go to the hills (gorice) 1o attend a ceremony to make this years
harvest successful. They hang sausage in the vineyard, so that it
would be nice and healthy. They pour some old wine and pray
Jor a good new wine-growing year. Then they cut a few branches
of a vine, carry them home and put them in a glass with water
onto a window ledge. After two to three weeks, the vine gets buds
and this helps to detect in which direction the new vineyard will
grow and if any cautions should be applied. On Vincekovo, it is
neither nice nor good to be alone at the wine cellars. The more
people come, the merrier. Each person gets a souvenir of a twig
of vineyard after all of the drinking and celebrating, which often
lasts long into the night, is done.
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% Pivnica Kralus

Adresa: Zrinski trg 10, 48 000 Koprivnica

Tel: +385(0)48-622-302

Fax: +385(0)48-222-052

GSM: +385(0)99-617-2479

e-mail: vesna.potocnjak@podravka.hr
Facebook: Pivnica Kralug

Kapacitet restorana: 125 osoba

Radno vrijeme:

Pon-Pet 08.00 - 22.00, Vinkendom 08:00 - 23:00
Pogodnosti: WiFi, parking, placanje karticama,
ljubimci dozvoljeni na terasi, rezervacija pozeljna

Za sve one koji se odlute posjetiti grad Koprivnicu
nezaobilazno mjesto je Pivnica Kralu§ koja se nalazi u
samom centru gradske jezgre. Jedinstvenog interijera za
koji su zasluzni poznati akademski slikari i kipari, Zlat-
ko Kauzlari¢-Ata¢ i Josip Fluksi, dok specifi¢ni vitraji
pripadaju izri¢aju Josipa Turkovi¢a s motivima podravske
svakidasnjice, pivnica Kralu§ dobila je ime po mjehuri¢ima
pjene koji ostaju u ¢asi nakon ispijenog piva.

Za sve koji odluce uzivati u posebnom domacem rucku i
jedinstvenom interijeru u centru grada, u Pivnici Kralu$
nude se domada autohtona jela poput mesne plate
JKralu$“, govedi kuhani jezik s prgama, podravski grah,
pivske kobasice, piletina u pivskom tijestu, jetrica u slani-

ni, fileki sa slaninom, teletina na pekarski i pita ,,Kralus”.

20 | Putevima vina Podravine i Prigorja

Kralus pub

Address: Zrinski trg 10, 48 000 Koprivnica
Phone: +385(0)48-622-302

Fax: +385(0)48-222-052

GSM: +385(0)99-617-2479

e-mail: vesna.potocnjak@podravka.hr
Facebook: Pivnica Kralus

Seating Capacity: 125 guests

Opening hours:

Mon-Fri 8AM - 10PM, Weekends 8AM - 11PM
Amenities: WiFi, parking, credit cards, pet-friendly
patio, reservation preferred

Kralus pub is a must-see place for all the visitors to Koprivni-
ca. It is located in the center of Koprivnica. Its unique inte-
rior was designed by distinguished artists, a painter Zlatko
Kauglaric-Ataé and a sculptor Josip Fluksi while the stained-
glass windows were created by Josip Turkovié. They depict
scenes from everyday life of ordinary people from Podravina
region. The pub was named Kralus after the beer bubbles thar
remain in the glass once beer has been drunk.

Kralus pub offers authentic atmosphere and a unique interior
to all the visitors who enjoy traditional food such as ,Kralus“
meat dishes, cooked beef tongue with prga cheese (dried or
smoked cheese seasoned with red paprika and shaped in cones),
traditional bean stew, beer-braised sausages, beer battered
chicken, bacon-wrapped livers, tripe with bacon, roast veal
and ,Kralus” pie (a traditional pie made of walnuts, cottage
cheese, sour cream, apples, poppy seeds and raisins).



% Podravska klet

Podravska klet autohtoni je podravski restoran otvoren
1976. godine koji se nalazi u prekrasnom ambijentu
brdovite Bilogore nadomak Koprivnice okruzen vino-
gradima. Intimni ambijent, lijepa priroda i rustikalni
izgled ovaj restoran ¢ini idealnim za sve gurmane,
posebice tradicionalne domace kuhinje, kao i ljubitelje
dobre vinske kapljice. Zadrzan je starinski izgled interi-
jera kojeg je osmislio poznati koprivnicki akademski
slikar, Zlatko Kauzlari¢-Atal. Tu se moze vidjeti stara dr-
vena presa, masivni ru¢no radeni stolovi, glineni vrcevi,
starinske slike na zidu, gotovo muzejski eksponati koji
odaju ozradje starinske kleti gdje su se nekada skupljali
tezaci, kako bi objedovali i odmarali se od napornoga
posla i kopanja vinograda. Pod vodstvom chefa Maria
Preprovica specijaliteti kuée su suSeni govedi jezik sa
svjezim kravljim sirom i domadim prgicama, juha od
hajdine kase sa suSenim vrganjima, tele¢e pecenje s pe-
karskim krumpirom, kuhani buncek s zapedenim gra-
hom i dinstanim kiselim zeljem i Bregovska pita.

Podravska klet is a restaurant in the vicinity of Koprivnica with
an authentic feel typical for Podravina region. It was opened
in 1976 in a beautiful location overlooking the vineyards of
Bilogora hills. Intimate atmosphere, picturesque surroundings
and rustic interior make this restaurant ideal for all gourmands
who enjoy traditional food and excellent local wine. The res-
taurant building is a replica of a traditional split-level house
with mud walls, handcrafted wood ceiling beams and thatched
roof- The rustic interior was designed by a distinguished painter
Zlatko Kauzlarié-Atal. Inside the restaurant there is an old
wooden wine press, handmade wooden tables, clay jugs and
old paintings that could easily be exhibited at a museum. The
atmosphere of the restaurant resembles a traditional vineyard
hut where farmers used to meet in order to eat and rest after
hard work in the vineyard. Its wide selection of traditional food
and desserts as well as excellent local wine make it a place of
forst-rate gastronomy. The head chef of the restaurant is Mario
Preprovié. House specialties include dried beef tongue with cot-
tage cheese and homemade prga cheese, buckwheat soup with
dried porcini mushrooms, roast veal with baked potatoes, pork
knuckle with baked beans and sauerkraut and bregovska pita.

Adresa: Prvomajska 46a, Starigrad, 48 000 Koprivnica
Tel: +385(0)48-634-069 Fax: +385(0)48-225-580
GSM: +385(0)99-665-2088

e-mail: ivica.kolarek@epodravka.hr

Facebook: Podravska Klet

Kapacitet restorana: 120 osoba

Radno vrijeme:

Uto-Ned 10.00 - 22.00, Ponedjeljkom zatvoreno
Pogodnosti: WiFi, parking, placanje karticama,
ljubimci dozvoljeni na terasi, rezervacija pozeljna

Addpress: Prvomajska 46a, Starigrad, 48 000 Koprivnica
Phone: +385(0)48-634-069 Fax: +385(0)48-225-580
GSM: +385(0)99-665-2088

e-mail: ivica.kolarek@podravka.hr

Facebook: Podravska Klet

Seating Capacity: 120 guests

Opening hours:

Tue-Sun 10AM - 10PM, Closed on Mondays
Amenities: WiFi, parking, credit cards, pet-friendly
patio, reservation preferred
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GALERIJA .
NAIVNE UMJETNOSTI
HLEBINE

S/

NAIVE ART GALLERY
HLEBINE

@ Hlebine

Op¢ina Hlebine smjestila se na desnoj obali rijeke Drave
s priblizno 1308 stanovnika. Obuhvaca naselja Hlebine i
Gabajeva Greda. Hlebine se spominju jos od 1671. godine
kao selo u Vojnoj krajini u Zupi Novigrad Podravski, dok
je Gabajeva Greda nastala kasnije, kao konak. Prekrasna
priroda, idili¢ni krajolici plodnih oranica, radi$ni i krea-
tivni mje$tani akademskog slikara Krstu Hegedusi¢a po-
takli su na osnivanje grupe Zemlja kojom je sa slikarskim
amaterima razvio danas slavnu Hlebinsku slikarsku $kolu
poznatu kao naiva. Naivna umjetnost iz Hlebina danas je
zadticena nematerijalna kulturna bastina Republike Hrvat-
ske koja podrazumijeva slikanje uljanim bojama na staklu.

Cudo hrvatske naive

Utemeljitelji slavne Hlebinske slikarske skole su Ivan
Generali¢, Franjo Mraz i Mirko Virius. Krsto Hegedusi¢
poucavao je tehnici slikanja Ivana Generali¢a koji tako post-
aje sredi$nja li¢nost Hlebinske $kole i nastavlja poducavati
veéinu predstavnika tzv. druge generacije kojoj pripadaju:
Mijo Kovaci¢, Ivan Veéenaj, Ivan Lackovi¢ Croata, Dragan

Gazi, Franjo Filipovi¢, Martin Mehkek i Josip Generalié.
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The municipality of Hlebine is situated on the right bank of
the Drava River and has approximately 1308 inhabitants.

It includes the settlements of Hlebine and Gabajeva Greda.

Hlebine was first mentioned back in 1671, as a village in

the Vojna Krajina, in the parish of Novigrad Podravski, while
Gabajeva Greda was built later on. Helbine is full of beauti-
Sful nature and idyllic landscapes of fertile fields. Along with
academic painter Krste Hegedusi¢ and other amateur paint-
ers, hardworking and creative locals inspired the founding of
a group called Zemlja (meaning Earth), by which the todays
Jfamous Hlebine Painting School, known for its naive works,

was created. Nowadays, Naive art from Hlebine is protected
intangible cultural heritage of the Republic of Croatia, which
implies painting with oil based colors on glass.

The wonderful
Croatian naive art

Utemeljitelji - slavne Hlebinske ~ slikarske skole su  Ivan
Generalié, Franjo Mraz i Mirko Virius. Krsto Hegedusi¢
poulavao je tehnici slikanja Ivana Generalica koji tako postaje
sredisnja licnost Hlebinske skole i nastavlja poduéavati vecinu
predstavnika tzv. druge generacije kojoj pripadaju: Mijo
Kovacié, Ivan Vecenaj, Tvan Lackovi¢ Croata, Dragan Gazi,
Franjo Filipovié, Martin Mehkek i Josip Generalic.




Galerije

Hlebine danas privla¢e kulturnom ponudom — Galerijom
naivnog slikarstva sa slikama i skulpturama umjetnika
hlebinskoga kruga te stalnom zbirkom najveéega medu
njima — Ivana Generali¢a. U prostorima Galerije cesto se
odrzavaju izlozbe mnogih umjetnika, recitali i folklorni
nastupi atraktivni posjetiteljima i turistima.

Tijekom posjeta nezaobilazno je Obiteljsko gospodarstvo
Josipa Generali¢a koje se sastoji od Stare kude, Etno kude,
Galerije Josipa Generali¢a i Ateljea Josipa Generali¢a. Etno
kuca prikazuje Zivot jedne tipi¢ne podravske seoske obitelji
s pocetka stoljeca, dok Atelje i Galerija sadrze poznata dje-
la Josipa Generalica.

Tipi¢an dravski pejzaz bogat je umjetnim jezerima kod
Gabajeve Grede, stoga je idealno mjesto za ribolov. Op¢ina
Hlebine ima ¢ak dva ribicka kluba ¢iji ¢lanovi marljivo
brinu o okoli$u Ribickog doma i jezera te poribljavanju
umjetnih jezera, a njeguju i sportski ribolov.

Today Hlebine attracts visitors with its cultural offer — the
Gallery of Naive Painting with paintings and sculptures by the
artists of the Hlebine Circle and the constant collection of the
greatest among them, Tvan Generalic. There are often exhibi-
tions of many artists, recitals and folklore performances held
in the gallery, which visitors and tourists find very attractive.
The Josip Generali¢ Family Estate is an inevitable part of every
visit to Helbine, which consists of the Old House, the Ethno
House, the Josip Generali¢ Gallery and the Josip Generali¢ At-
elier. The Ethno House depicts the life of a typical Podravina
village family from the beginning of the century, while the
Atelier and Gallery contain the famous pieces created by Josip
Generalié¢ himself. The typical Danube landscape is rich in ar-
tificial lakes ar Gabajeve grede, and is therefore an ideal fish-
ing spot. The Hlebine Municipality has even two fishing clubs,
whose members are eager to take care of the environment of
the Fisherman’s House and the lake. They are concerned about
the recovery of fish in artificial lakes and nurture sport fishing.

Crkva svete Katarine

Vijerski Zivot u Zupi Hlebine vrlo je intenzivan. Tu su
izgradene dvije kapele i u potpunosti je renovirana kurija
zupnoga dvora. Hlebinska crkva svete Katarine poznata je
po svom kriznom putu koji je oslikan radovima slikara u
formi naive.

Zelite li dozivjeti na¢in Zivota Hlebincana, svakako se upu-
tite uz obale rijeke Drave gdje ¢ete ih mo¢i zatedi na nekoj
od likovnih kolonija i sli¢nim dogadanjima.

Religious life in the Hlebine parish is very intense. Two chapels
have been built and the courtyard has been completely reno-
vated. The Church of Saint Catherine in Hlebine is famous for
irs Stations of the Cross (Way of Sorrows), which was created
by painters of naive art. If you want to experience the Hlebine
way of life, be sure to walk along the banks of the River Drava.
There you will be able to catch a glimpse of art paintings and
other similar events.
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Op¢ina Legrad nalazi se u Koprivnicko-krizevackoj
Zupaniji, na turisti¢ki izuzetno atraktivnom poloZaju — na
svega nekoliko stotina metara od us¢a Mure u Dravu. Vedi
dio u$¢a zasti¢en je kao Posebni zooloski rezervatr Veliki
Pazut. Postoje dokazi da je ovaj kraj nastanjen daleko u
proslost. Pisani nam pak tragovi govore da se mjesto
Legrad prvi put spominje 1384. godine, a nekad se nalazio
na lijevoj obali Drave. Uslijed dugotrajnih oborina nabu-
jala rijeka je osnazila i 1710. godine probila kraci put kroz
meandar, koji se nalazio na sjeveru. Tako Legrad otkriva
jednu posebnu zanimljivost — zbog nepredvidive Drave
doslovno je preko nodi presao iz Medimurja u Podravinu!
S madarske je strane ostala Legradska gora, koja se nalazi
na visini od 206 metara nadmorske visine, kao i vinogradi
koje su Legradani posjedovali. Kako bi se ocuvalo pri-
jateljstvo izmedu susjednih drzava i opéina, tradicionalno
se od 1994. godine dva puta godi$nje organizira svecanost
prijelaza skelom u Madarsku na samom us¢u kod pozna-
tog izletiSta Halasz Csarda. Legrad s okolicom obiluje
brojnim zanimljivim legendama, od kojih je najpoznatija
ona o Dravskom ¢ovjeku, vilenjacima i carici Karolini.
Posjetite baroknu crkvu, Podravsku katedralu u Legradu,
evangelisticku crkvu, Legradsku hizu, spomen-zbirku va-
trogastvu, us¢e Mure u Dravu, odmorite dusu na jezeru
Soderica, promatrajte ptice u Posebnom ornitoloskom rez-
ervatu Veliki Pazut, napunite dusu, srce i pluca ljepotom
prirode i kulturnim spomenicima, $umama i ¢istim zra-
kom. Do Legrada mozete sti¢i
raznim  tematskim
Ovdje pocinje biciklisticka
staza Drava route, a zavrsava
Tour de Mur. Isto tako, ovuda
prolaze rute Zeljezne zaviese,
City in network te Zrinski
Sulejman. Svaka od njih krije
prekrasne price koje vas pozi-

rutama.

vamo otkriti i istraziti.
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The Legrad municipality is located in the Koprivnica-Krizevci
County, in a very attractive tourist location: only a few hundred
meters from where the Mura River connects into the Drava River.

The majority of the river mouth is protected as a special zoological
reservation called Veliki Pazut. There is evidence that this area
had been settled upon long ago. There is written evidence that
Legrad was first mentioned in 1384, and was once located on

the left bank of the Drava River. Due to long lasting precipita-
tion, the growing river strengthened and in 1710 penetrated a
shorter way through the meander in the north. It is interesting
how, due to the unpredictability of the Drava River, Legrad liter-

ally crossed from Medimurje to Podravina overnight! The Legrad
hills remained on the Hungarian side, which is ar an altitude of
206 meters above sea level. The vineyards owned by the peaple
of Legrad were also separated to that side. In order to preserve
the friendship between the neighboring states and municipali-
ties, the people came wp with an arrangement. Since 1994,

there has been a traditional event that takes place twice a year.

There is a ceremonial crossing of a ferry into Hungary, at the very
mouth of the river, at the famous Halasz Csarda excursion site.

Legrad and its surroundings are abound with numerous interest-
ing legends, most famous of which is the Legend of the Drava
man, the Fairies and Empress Karolina. You can visit the ba-
roque church, Podravska katedrala in Legrad or the Evangelical
Church. Legradska hiza is another interestin place to visit. There
is also a memorial firefighter collection that can be seen. Many
things can be done like visiting the mouth of the Nura River into
the Drava River, relaxing on the
Soderica Lake or bird watching ar
the special ornithological reserve
of Veliki Pazut. Legrad is where
the bicycle trail - Drava Route
begins, and ends at the Tour de
Mur. Also, this is where the routes
Zeljezne zavjese, City in network
and finally Zrinski Sulejman pass
by. Each of them holds beautiful
stories that we invite you to dis-
cover and explore for yourselves.



Park na trgu Presvetog Trojstva

Sredi$nje mjesto u Legradu je lijep park na Trgu Presvetog
Trojstva. Park je mjesto u kojem Legradani vole boraviti i
druziti se. Posebnost parka su pilovi, koji su jo§ u vrijeme nav-
ale Tatara preneseni na ovo mjesto iz obliznje madarske Sume.

Usée Mure u Dravu

Us¢e Mure u Dravu najljepsi je dio Drave u Hrvatskoj.
Ocuvana priroda, raznolikost biljnog i Zivotinjskog svi-
jeta te brojnost njihovih vrsta posebnost su ove prirodne
atrakcije. Ljeti se ovo popularno mjesto Halasz Csarda
pretvara u kupaliste i okupljaliste ribolovaca. Naroito je
zanimljivo na Dane Svete Ane. Tada se na ovom mjestu
otvara malograni¢ni prijelaz pa Madari i Hrvati nesmetano
prelaze granicu putnickim brodom i druZe se.

Katoli¢ka crkva u Legradu

Katoli¢ka crkva Presvetog Trojstva u Legradu izgradena je u
periodu od 1769. do 1784. godine. Budu¢i da je jedna od
najvecih crkava u Podravini i privlaci svojim kasnobaroknim
izgledom, mjestani Legrada prozvali su je Podravskom
katedralom. Zasti¢ena je kao nepokretno kulturno do-
bro Republike Hrvatske nulte kategorije, dok su orgulje i
¢jelokupni inventar crkve zasti¢eni kao pokretno kulturno
dobro, $to svjedodi o povijesnoj vrijednosti objekta u ¢jelini.
U posljednjem se desetlje¢u ona intenzivno obnavlja.

Holy trinity square park

The central place in Legrad is a beautiful park on the Holy
Trinity Square. The park is a place where the locals love to come
and hang out. The park’s distinctive features are the wood pilots
that were transported to the park from the nearby Hungarian
woods, still in the time when the Tatars invaded Croatia.

River mouth of Mura into Drava

The mouth of the river where Mura connects with Drava is
the most beautiful part of the Drava River in Croatia. The
preserved nature, the diversity of the plant and animal world
and the number of species are special features of this natural
attraction. In the summer, the popular place of Halas Carda
turns into a bathing resort and gathering point for fishing. On
the days of Saint Anne, a small cross-border transition hap-
pens, so friends from Hungary and Croatia can hang out and
casually cross the border in a passenger boat.

Catholic church in Legrad

The Catholic Church of the “Holy Trinity” in Legrad was built
in the period from 1769 to 1784. Since it is one of the largest
churches in Podravina and attracts visitors with its late-ba-
roque appearance, the locals of Legrad called it the Podravina
Cathedral (Podravska Katedrala). It is protected as an im-
movable cultural heritage of the Republic of Croatia, of the
“O-te” category, while the organ and the entire inventory of
the church are protected as a movable cultural heritage, which
testifies to the historical value of the building as a whole. It has
been intensively renewed in the last decade.

Wine roads of Podravina and Prigorje | 25



@ Drnje

Op¢ina Drnje nalazi se na sjeveru Koprivni¢ko-krizevacke

Zupanije, a sastoji se od naselja Botovo, Drnje i Toréec.
O povijesti Drnja postoje malobrojni podaci iako postoje
dokazi o naseljenosti jo u mladem kamenom dobu. Zupa
se po prvi put spominje 1501. godine kao Zupa svetog
Jurja u Trnju (in Spinis). U Drnju je u svthu obrane od
Turaka bila sagradena utvrda kada ovdasnje stanovnistvo
prozivljava najteze razdoblje. U 18. stolje¢u krece rast i
razvoj, no obilne poplave tijekom 20-ih godina 19. stolje¢a
¢ine da jedan veliki dio stanovni$tva Drnja i Botova iselja-
va, najviSe u Prekodravlje — u novoosnovana sela Gola i
Gotalovo, ¢ime Drnje gubi svoj znacaj.

U neposrednoj blizini Toréeca nalazi se kompleks
arheoloskih nalaziSta sa zemljanom gradinom iz 14.
stoljeca. Sacuvani objekti od povijesnog znacenja su sola-
na iz 1789. godine, danas zgrada koju koristi nogometni
klub te vojnokrajiska zgrada iz 1790. godine koja danas
sluzi kao Drustveni dom u Drnju. U Toréecu je znacajna
zgrada vodenice — mlina s pocetka 20. stoljeca.

Gruntovcani

Sedamdesetih godina 20. stolje¢a na vise lokacija u mjestu
Drnje i u obliznjem Sigecu snimana je kultna televizijska
serija Gruntovéani. Glumac Mladen Kestner u seoskim je
birtijama pronalazio nadahnuée te je godinama biljeZio
zgode i dogodovstine mjeStana ruralne Podravine. Iz nje-
govih zapisa nastali su Gruntov¢ani Krese Golika. Nezabo-
ravni likovi Dudeka, Regice, Babice, Cinobera, Presvetlog,
birtasa Martina ili Besnog i danas su dio kulture i predmet
su zanimanja svih generacija. Posjetite li Drnje, mozete
¢uti zanimljive dogodovstine koje su se zbivale iza kamera
i brojne anegdote sa snimanja serije u kojima su mnogi
mjestani Drnja sudjelovali kao statisti.
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The Municipality of Drnje is located in the north of the
Koprivnica-Krizevci County, and consists of the Botovo, Drnje
and Toréec settlements. There is little information about the
history of Drnje, although there is evidence that there were set-
tlements in the area even in the younger Stone Age. The parish
was first mentioned in 1501, as the Parish of Saint George in
Tinja (In Spinis). A fortress was built in Drnje at one of the
toughest periods for the local population, with the purpose of
defending off the Turks. In the 18th century growth and de-
velopment began, but heavy flooding during the 19205 meant
that a large part of the population of Drnje and Botovo left the
towns. Most of the people who lefi settled in Prekodravlje - in
the newly founded villages of Gola and Gotalovo - thus Drnje
lost its significance. In the immediate vicinity of Torcec there
is a complex of archeological sites with a 14th century earthen
tower. The preserved objects of historical significance are the
saltworks from 1789, today the building used by the soccer
club, and the military building from 1790, which now serves
as a social home in Drnje. There is also a significant water mill

from the beginning of the 20th century.
Gruntovcani

In the nineteen seventies, on a number of locations in Drnje
as well as in the nearby Sigec, the famous series Gruntovéani
was recorded. Mladen Kestner found inspiration in rural ar-
eas, and for years he noted the events and occurrences of the
rural Podravina villagers. The Gruntoviani Krese Golika was
the result of his records. The unforgettable characters of Dudek,
Regica, Babica, Cinober, Presvetli, Martina birtaia and Besni
are still, to this very day, part of the culture and the subject of
interest of all generations. If you go to Drnje, you can hear the
interesting events and occurrences that took place behind the
camera and numerous anecdotes from the Gruntovéani shoot-
ing, where many locals from Drnje participated as extras.



Drnjanska pjesmarica
D ) P]
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Utjecaj na razvoj mjesta imalo je prosvjetno djelovanje,
koje u Drnju ima kontinuitet od prve polovice 17. stoljec¢a.
U drnjanskoj skoli nastala je znamenita Drnjanska pjes-
marica iz 1687. godine koju je sastavio Juraj Serbaci¢, a
danas je pohranjena u Nacionalnoj i sveudili$noj knjiznici

u Zagrebu.

Crkva rodenja blazene djevice
Marije u Drnju

Isprva je Zupna crkva u Drnju bila posveéena svetom Jurju
mudeniku u Drnju. Bila je drvena, iznutra i izvana pobi-
jeljena. Odbornik Zupne crkve Mihael Kovaci¢ sanjao je
san u kojem mu je receno da se usred oltara postavi statua
Majke Bozje kojoj ¢e se utjecati svi sa svojim potrebama,
stoga je 1739. godine kip Majke Bozje postavljen na glavni
oltar. U crkvenim zapisima sve do 1845. godine spominju
se cudotvorne mo¢i dobivene zagovorom Blazene Djevice
Marije Drnjanske.

U kanonskoj vizitaciji iz 1778. godine piSe da je nekada
postojalo groblje oko Zupne crkve u Drnju. Kako su se
grobovi nagomilavali, vojne su vlasti za pokapanje odredile
drugo mjesto, udaljeno Cetvrt sata od Zupne crkve u Drn-
ju, usred polja gdje je bila podignuta kapela svetog Filipa.
Te su godine preseljena sva groblja u Zupi iz podrugja oko
kapela na prostor izvan sela.

Spomenik kralju Tomislavu

Spomenik kralju Tomislavu u sredi$tu Drnja postavljen je
u povodu obiljeZavanja tisu¢u godina hrvatskoga kraljevs-
tva i zanimljivost je da od tada nije bio uklonjen unato¢
brojnim promjenama na politickoj sceni.

Drnjanska pjesmarica

The development of Drnje was supported by educational influ-
ences, which have been part of the community since the first
half of the 17th century. In 1687 the famous Drnjanska pjes-
marica was created in the Drnje School. It was compiled by
Juraj Sérbacic and is now stored in the National and Univer-

sity Library in Zagreb.

Church of the birth of Beloved
Virgin Mary in Drnje

At first the parish church in Drnje was dedicated to Saint
George Martyr of Drnje. It was made out of wood and whit-
ened inside and out. The parish priest Mihael Kovali¢ had
a dream in which he was told to set a statue of the Beloved
Virgin Mary - Mother of God - in the middle of the altar,
to which everyone would be affected. Following that dream,
a statue of the Beloved Virgin Mary was placed on the main
altar in 1739. Up until 1845, miraculous powers obtained
by the intercession of the Beloved Virgin Mary of Drnje are
mentioned in the church records.

In the canonical visit from 1778 it is written that there was
once a cemetery around the parish church in Drnje. As the
number of graves grew and the availability of space shrank, the
military authorities designated another area for burials, which
was a quarter of an hour away from the parish church in Drn-
Jje in the middle of a field, where the Saint Philip chapel was
raised. That year, all the cemeteries in the parish from the area
around the chapel were moved to an area outside the town.

King Tomislav monument

The King Tomislav monument is located in the center of Drnje.
It was set on the occasion of marking a thousand years of Croa-
tian kingship. The interesting thing is that it has not been re-
moved since then, despite the many changes of the political scene.
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@ Rasinja

Op¢ina Rasinja nalazi se na sjeverozapadnom dijelu
Koprivni¢ko-krizevacke Zupanije, na oko deset kilometara
zapadno od Koprivnice. Op¢ina se prostire na povrsini od
105,90 ¢etvornih kilometara i broji 3271 stanovnika.

U sastavu Op¢ine nalaze se sljede¢a naselja: Belanovo Selo,
Cvetkovec, Duga Rijeka, Gorica, Grbasevec, Koledinec,
Kuzminec, Ludbreski Ivanac, Lukovec, Mala Rasinjica,
Mala Rijeka, Prkos, Radeljevo Selo, Rasinja, Ribnjak, Sub-
otica Podravska, Velika Rasinjica, Veliki Grabicani, Veliki
Poganac i Vojvodinec.

Rasinja je mjesto s bogtim kulturnim i povijesnim
nasljedem. U proslosti je bila znaajno vlastelinsko
sredi$te. Obronke oko Rasinje krase brojni vinogradi, vr-
tovi, voénjaci i prekrasne klijeti. Samim mjestom dominira
neoklasicisticki dvorac s gospodarskim zgradama obitelji
Inkey iz 19. stolje¢a, Zupna crkva Svetog Kriza i, u njezinoj
neposrednoj blizini, veliko jezero s ribnjacima.

i%:;aﬁ.

The Rasinja Municipality is located in the northwest part of
Koprivnica-Krizevci County, about ten kilometers west of Ko-
privnica. The municipality covers an area of 105.90 km? and
bas 3,271 inbabitants.

The following settlements are located in the municipality:
Belanovo Selo, Cvetkovec, Duga Rijeka, Gorica, Grbasevec,
Koledinec, Kuzminec, Ludbreski Ivanac, Lukovec, Mala Ras-
injica, Mala Rijeka, Prkos, Radeljevo Selo, Rasinja, Ribnjak,
Subotica Podravska, Velika Rasinjica, Veliki Grabicani, Veliki
Poganac and Vojvodinec.

Rasinja is a place with a rich cultural and historical herit-
age. It had been a significant landmark in the past. The slopes
around Rasinja are surrounded by numerous vineyards, gar-
dens, orchards and beautiful wine cellars (klijeti). The place is
dominated by a neoclassical castle, with 19th century build-
ings from the Inkey family, the parish Church of the Holy Cross
and its immediate vicinity to a large lake with ponds.

Op¢éina Rasinja / Rasinja municipality
Adresa / Adress: Trg sv. Florijana 2, 48312 Rasinja

Tel. +385(0)48-837-360 e-mail: info@rasinja.hr web: www.rasinja.hr
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O Izletiste Gudan Gudan Family Inn
@ Kusaona / Tasting room
@ Vinski podrum / Wine cellar

@ Domadispecijaliteti / Lokal specialties: razanj, jela

pod pekom, mijesani rostilj, buncek s dinstanim
zeljem, kobasice sa svjezim hrenom, krvavice
sa zeljem, Strukle sa sirom, jabukom, vi$njom,
zeljem i bu¢om, kuhani $pek i sir s vrhnjem,
seljatke salame te ostali podravski specijaliteti /
spit-roasted meat, dishes roasted under a cast iron
bell, barbecued meat, pork knuckle with sauerkraut,
sausages with fresh horseradish, black pudding with
sauerkraut, cheese strudel, apple strudel, sour cher-
ry strudel, cabbage strudel, squash strudel, cooked
bacon and cottage cheese mixed with sour cream,
homemade cured meat and other specialties typical

for Podravina region

@ Obvezna prethodna najava / By appointment

biteljsko selja¢ko domadinstvo Gudan najpoznatije

je hedonisticko odrediste u Opéini Rasinja koja se
nalazi nedaleko od Koprivnice. Zvomimir Gudan, pred-
sjednik Udruge vinogradara i vinara Soviljnjak, vrstan je
vinar, ali i kuhar pravih doma¢ih podravskih specijaliteta.
Na imanju mozZete kusati kvalitetna vina, uZivati u lije-
poj prirodi i autohtonom ambijentu te provjeriti zasto se
mnoge obitelji svake godine vracaju na Obiteljsko seljacko
domadinstvo Gudan gdje na trenutak zaborave na vrijeme.

dan Family Inn is one of the most famous hedonistic
destinations in Rasinja municipality, not far from the
town of Koprivnica. Its owner Zvonimir Gudan, the presi-
dent of the Soviljnjak Vineyards Association, is an exceptional
winemaker and chef famous for his local specialties typical
for Podravina region. At Gudan Family Inn you can taste
top-quality wines as well as enjoy authentic ambience and
beautiful surroundings. Check out why many families visit
Gudan Family Inn every year and become oblivious of time.

Izletiste Gudan / Gudan Family Inn. Adresa / Address: Andrije Palmovi¢a 9, 48 312 Rasinja. Regija /
Region: Prigorje — Bilogora. Godis$nja proizvodnja / Annual production: 3000 — 4000 litara / litres. Vrste
vina / Variety: graevina, moslavac, chardonnay, frankovka i mugkat zuti / Grasevina, Moslavac, Chardonnay, Blue
Frankish and Yellow Muscat. Prosje¢na cijena vina / Average price: 25,00 kn / 3,00 euro. Kontakt / Contact:
Tel.: +385(0)48-837-300 GSM: +385(0)98-248-492; +385(0)98-361-713
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© Vinarija

QA

Kostanjevec

Kugaona / Tasting room
Vinski podrum / Wine cellar
Restoran / Restaurant

Obvezna prethodna najava / By appointment

\[marija Kostanjevec privatna je vinarija u srcu Rasinje
nedaleko od Koprivnice. Prepoznatljiva po svom su-
vremenom pristupu vinu, svake godine stvara elegantna,
lepriava i specifi¢na vina prepoznata u Hrvatskoj, ali i u
svijetu. Dva medunarodna priznanja Decanter u Londonu
2015. godine za bijeli pinot i rose sorte cabernet sauvignon
ucinili su ovu Vinariju predvodnicom u proizvodnji vina u
Podravini. Vinarija Kostanjevec do sada je bila prepoznata
po kvaliteti svoje grasevine i bijelog pinota, ali ove godine,
po uzoru na regiju Champagne u Francuskoj, pocela je s
proizvodnjom vrhunskog pjenusca. U sklopu Vinarije nal-
azi se podrum, kusaonica i restoran gdje se uz najavu mogu
kusati sva vina i najbolji podravski specijaliteti.

Vinarija Kostanjevec / Kostanjevec Winery
Adresa / Address: Lukovec 23 a, 48 312 Rasinja
Regija / Region: Prigorje — Bilogora

Vrste vina / Variety: bijeli pinot, grasevina, rajnski
rizling, sauvignon, Zuti mugkat, silvanac zeleni,
veltlinac, cabernet sauvignon / Pinot Blanc, Grasevina,
Rhine Riesling, Sauvignon, Yellow Muscat, Green
Sylvaner, Veltliner, Cabernet Sauvignon

Prosjecna cijena vina / Average price: 60,00 kn /
7,00 euro

Kontakt / Contact:

GSM: +385(0)98-194-1431

e-mail: info@vinarija-kostanjevec.hr
www.vinarija-kostanjevec.hr

Facebook: Vinarija Kostanjevec
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Kostanjevec
Winery

KSiﬂnjeuer Winery is a privately-owned winery in the
heart of Rasinja, not far from the town of Koprivnica.
Known for its contemporary approach to winemaking, it
makes unique, elegant, light wines recognized not only all
over Croatia but also around the world. Two Decanter World
Wine Awards for Pinot Blanc and Cabernet Sauvignon Rosé
in London 2015 have made this winery a leader of winemak-

ing in Podravina. So far Kostanjevec Winery has been recog-
niged for the quality of its white wine Grasevina and Pinot
Blanc, but this year they have started producing top-quality
sparkling wine inspired by Champagne region in France. By
appointment vistors can taste the wine made by Kostanjevec
Winery at the wine cellar and the tasting room as well as best
specialties of Podravina region at the restaurant adjoining the
Winery.
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Vinarija
Simunicé

Kugaonica / Tasting room
Vinski podrum / Wine cellar

Obvezna prethodna najava / Tasting Room

inarija Simuni¢ novoizgradena je obiteljska vinarija

koju vodi mladi Marko Simuni¢ slijede¢i o¢eve stope
u vinarstvu. Izvanredne pozicije na rasinjskim bregovima
¢ine ovu Vinariju prepoznatljivu po svojim vrhunskim
vinima te elegancijom i pitkos¢u, koja je zastitni znak
ove obitelji. Grasevina i rajnski rizling dva su simbola ove
Vinarije u usponu. Vinarija, podrum i ku$aonica odmah
pokraj vinograda s predivnim pogledom na vinograde
¢ine ovu destinaciju jo§ privla¢nijom. U dogledno vrijeme

obitelj Simuni¢ planira izgraditi jo$ jednu, ve¢u kusaonicu
uz ponudu podravskih narezaka te smjestajne kapacitete
za posjetitelje.

Winery

Cimunic Winery is a new family-owned winery operated by
Marko Simunic who grew up learning everything about
winemaking from his father. A great location of the vineyards
on the hills near the village of Rasinja contributes to the top-
quality wine of Simunic¢ Winery. Their trademark are light,
elegant varieties of white wine such as Grasevina and Rhine
Riesling. Winery, wine cellar and tasting room located next to
the vineyard with a stunning view of the surroundings add
1o the attraction of this destination to the visitors. Simunic
Jamily plan to build a larger tasting room for wine tasting
paired with homemade cured meat and provide lodging to
their visitors.

OPG Marko Simunié / Simuni¢ Winery. Adresa / Address: Prvomajska 11, Botovo, 48 316 Delekovec. Regija
/ Region: Prigorje — Bilogora. Godi$nja proizvodnja / Annual production: 3800 litara / litres. Vrste vina /
Variety: grasevina, rajnski rizling / Grasevina, Rhine Riesling. Prosje¢na cijena vina / Average price: 15,00
kuna / 2,00 euro. Kontakt / Contact: GSM: +385(0)98-221-884 e-mail: simunic-promet@kc.t-com.hr
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Turisticka
agencija Marbis

Turisticka agencija Marbis najdugovjecnija je agencija u
Podravini sa sjediStem u Koprivnici. Organizira individu-
alna i grupna putovanja, poslovne i incentive programe,

ucenicke ekskurzije i maturalna putovanja.

Za goste koji dolaze posijetiti Koprivnicu nudi smjestaj
u suvremeno uredenim i bogato opremljenim apartm-

anima koje krase Cetiri zvjezdice i
veli¢ine su od 35 do 44 Cetvornih
metara, a nalaze se u samom
sredistu grada. U sklopu objekta
nalaze se recepcija, turisticka
agencija, prostorija za sastanke i
suvenirnica.

Kontakt: Turisticka agencija
Marbistours i apartmani Marbis,
Tara$cice 15, 48 000 Koprivnica,
Tel.: +385(0)48-240-520,

Faks: +385(0)48-626-670,
e-mail: info@marbis.hr

Marbis
travel agency

The Marbis travel agency is the oldest agency in
Podravina, based in Koprivnica. It organizes individual
and group trips, business and incentive programs,
student excursions and other types of travel. The
agency offers accommodation to guests who come to
visit Koprivnica. Accommodation venues are modernly
decorated and lavishly furnished,
four-star apartments ranging from
35 to 44 square meters, located in
the very center of the town. Within
the facility there is the reception,
tourist agency, meeting room and
souvenir shop.

Contact: Marbistours Travel Agency
and Marbis Apartments, TarasCice
15, 48 000 Koprivnica,

Tel.: +385(0)48-240-520,

Fax: +385(0)48-626-670,

e-mail: info@marbis.hr

TURISTICKA ZAJEDNICA PODRUCJA

SREDISNJA PODRAVINA

Turisticka zajednica podrucja Sredisnja Podravina
osnovana je s ciljem promocije prirodnih ljepota,
bogatog kulturnog i povijesnog nasljeda, atrak-
tivnih manifestacija, enogastronomske ponude i
smjestajnih kapaciteta od rijeke Drave do Bilogore.
Obuhvaéa podrucje opc¢ina Legrad, Drnje, Hlebine,
Molve, Gola, Virje i Novigrad Podravski, a sjediste i
turisticki ured smjesten je u Virju.

KONTAKT: Turisticka zajednica podrucja
Sredi$nja Podravina

Dure Sudete 12, Virje

Tel.: +385(0)48-897-053

e-mail: opcina@virje.hr

TOURIST BOARD OF

THE CENTRAL PODRAVINA REGION

The Tourist Board of the Central Podravina Region
was established with the aim of promoting natural
beauties, rich cultural and historical heritage,
attractive events and manifestations, enogastro-
nomic offers and accommodation facilities from
the Drava River to Bilogora. It covers the districts
of Legrad, Drnje, Hlebine, Molve, Gola, Virje and
Novigrad Podravski. The headquarters of the office
are located in Virje.

CONTACT:

Tourist Board of Central Podravina

Dure Sudete 12, Virje,

Tel.: +385(0)48-897-053

e-mail: opcina@virje.hr

TURISTICKA ZAJEDNICA PODRUCJA DRAVSKI PESKI
Turisticka zajednica podrucja Dravski Peski osnovana je s
ciljem promicanja turizma triju opéina - Klostra Podravskog,
Kalinovca i Podravskih Sesveta, koje zbog vrlo sliénih prirod-
nih karakteristika i vrijednih kulturnih, umjetnickih i prirodnih
ljepota imaju odliénu bazu za razvoj turistickih potencijala
kojima se Zeli unaprijediti turisticka ponuda ovoga podrucja.
Prirodne ljepote koje se prostiru od rijeke Drave do Bilogore,
kao i bogata kulturna bastina, évrsti su temelj na kojemu ce
se graditi, razvijati i predstavljati sve vrijedno §to podrucje
Dravski Peski moZe ponuditi.

KONTAKT:

Turisticka zajednica podrucja Dravski Peski

Kralja Tomislava 2, Klostar Podravski, Tel.: +385(0)48-816-066
e-mail: opcina-klostar-podravski@kc.t-com.hr

TOURIST BOARD OF THE DRAVSKI PESKI REGION

The Tourist Board of the Dravski Peski area was established
with the aim of promoting tourism in the three municipalities

- Klostar Podravski, Kalinovac and Podravske Sesvete. Due to
the similarities in natural features and valuable cultural, artistic
and natural beauties which these three municipalities contain,
there is an excellent basis for the development of tourism po-
tentials to improve the existing tourist offer of these areas. The
natural beauties, which stretch from the Drava River to Bilogora,
as well as the rich cultural heritage, are a solid foundation on
which to build, develop and represent all that the Dravski Peski
area can offer.

CONTACT:

Tourist Board of the Dravski Peski Region

Kralja Tomislava 2, Klostar Podravski, Tel.: +385(0)48-816-066
e-mail: opcina-klostar-podravski@kc.t-com.hr
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Martinje

Martinjski obicaji vezani uz obiljezavanje blagdana svetog
Martina najpoznatija su i najposjecenija vinogradarska
dogadanja. Velika martinjska $pelancija je sastanak mar-
tinjskih biskupa iz cijele regije.

Oni izmedu sebe biraju Velikog me$tra martinjskog cere-
monijala, prvoga medu jednakima, kojemu predaju pecat
i biskupsku kapu.

Veliki mestar martinjskog ceremonijala izabire ime pod
kojim ¢e obnasati svoj vinifikat u narednoj godini, pro-
pisuje period odrzavanja Martinja, pravila ponaSanja te
izdaje testemoniume ostalim biskupima koji idu u svijet
$iriti vinovjeru.

Po jedinstvenom ritualu oni na kraju krste most u vino i
vlasniku izdaju krsni list kao dokaznicu da je poganin most
promoviran u finu vinsku kapljicu na dobrobit svih koji ¢e
je kusati i njome se krijepiti.

Clanovi udruga vinara i Zajednice vinogradara, vinara i
vocara Koprivnicko-krizeveke Zupanije ukljuceni su u
organizaciju Velike martinjske $pelancije sudjelovanjem
i spravljanjem gori¢kog gulasa koji se na kraju, zajedno
s mo§tom, prisutnim posjetiteljima nudi na degustaciju.

St Martin’s Day

The Martinje customs associated with marking the feast of
Saint Martin are the most famous and most visited wine-
making events.

The Velika martinjska Spelancija is a ceremonial meeting of
bishops from all over the region, who celebrate Saint Martin's
day.

The bishops choose one bishop amongst the group to whom
they give the seal and the bishop’s hat. The one chosen is called
the Veliki mestar martinjskog ceremonijala. He is responsible
for determining when the Saint Martin’s day will be held the
Jollowing year and issues the “rules of conduct”. It is a unique
ritual.

They eventually baptize the grape must into wine and issue a
Certificate of baptism to the owner, as a proof to all that will
taste the new wine.

Members of the Association of Winemakers, who are mem-
bers of the County Community of Winegrowers, Winemakers
and Fruit growers of the Koprivnica-Krigevei County, are in-
volved in the organization of the Velika martinjska Spelancija
festival by participating in the preparation of the garlic gou-
lash, which is offered to visitors for tasting.
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KOPRIVNICA

« Poljoprivreda na jednom
mjestu u kudi vrhunske
poljoprivrede, Agro-kudi.

» Vlastita proizvodnja
presadnica cvijeéa i povrca.

-VEC26 oo i Uﬁm

» Koprivnica ....cccooeeeevveennenene 642-002
o Sigetec....ccviniiiiiiiiiiiininnns 865-280
« Peteranec......cccecevviiininnn 636-400

+ Veleprodaja Peteranec......... 222-762 Centar
« Vrtnicentar ......ccceeeevinnns 894-164



Koprivnicko-
krizevacka

Zupanija

AROU)

KOPRIVNICA
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Burdevac Drnje Kalnik Orehovec Podravski egra

Opc¢ina

Podravske
Sesvete

Opcina Opéina Opéina Opéina Hlebine Opcina Opcina Pr? rgi\?sake
Kalinovac Virje Novigrad Koprivnicki Bregi Rasinja Sesvete

Podravski



